
REPLACEMENT CUTTER SHAFTS - CUTTER SHAFT FOR ORIGINAL
CASE TRIMMER

Replacement cutter shaft for Original, Classic and BMG Case Trimmers. The
Original, shaft is .4902" diameter, the Classic is .552" diameter and the BMG
shaft is .615" diameter.

Attributes

Name: CUTTER SHAFT FOR ORIGINAL CASE TRIMMER
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749002537
Mfr. No.: CT1010-CTC400
Caliber: 22 Caliber (.223-.224),243/6 mm (.243),25 Caliber (.257),264/6.5 mm (.264),270/6.8 mm
(.277),284/7 mm (.284),30 Caliber (.308),35 Caliber (.358),41 Caliber (.410-.412),44 Caliber (.429-.430)
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 160mm
UPC: 757253003950

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die Ersatzschneiderwelle von Forster Products, Inc.
English: Replacement Cutter Shafts Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para Ejes de Corte de Repuesto
Français: Instructions de Sécurité pour les Arbres de Coupe de Remplacement Forster Products, Inc.
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per l'Albero di Taglio di Ricambio di Forster Products, Inc.
Norsk: Bruksanvisning for Erstatningsskjæreaksler
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wymiennych Osi Tnących Forster Products, Inc.
Suomi: Vaihtoleikkurin akseli Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för Ersättningsskäraxel för Forster Products, Inc. Cutter Shaft för Original
Case Trimmer
Český: Pokyny pro bezpečnost uživatelů



Sicherheitshinweise für die Ersatzschneiderwelle
von Forster Products, Inc.
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Ersatzschneiderwelle für die Original, Classic und BMGHülsenfräsen
von Forster Products, Inc. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv verwenden können.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe vor der Verwendung der Schneiderwelle, dass sie in gutem Zustand ist und keine sichtbaren
Schäden aufweist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende die Schneiderwelle nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Achte darauf, dass du die Anweisungen zur Installation und Verwendung genau befolgst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während du die
Schneiderwelle verwendest.
Stelle sicher, dass die Maschine, in die die Schneiderwelle eingesetzt wird, stabil und sicher ist.
Vermeide es, die Schneiderwelle zu verwenden, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehst.
Halte die Arbeitsumgebung sauber und ordentlich, um Stolperfallen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfe die Schneiderwelle auf Beschädigungen.
Stelle sicher, dass die Maschine, in die die Welle eingesetzt wird, vom Stromnetz getrennt ist.

Installation:2.

Entferne die alte Schneiderwelle gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die neue Schneiderwelle in die Maschine ein und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Überprüfe, ob alle Teile ordnungsgemäß befestigt sind, bevor du die Maschine wieder in Betrieb
nimmst.

Verwendung:3.

Schalte die Maschine ein und beobachte die Funktionsweise der Schneiderwelle.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper in die Maschine gelangen.
Verwende die Schneiderwelle nur mit den dafür vorgesehenen Hülsen und Kalibern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Schneiderwelle und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Bringe das Produkt nicht in die Umwelt, sondern nutze die vorgesehenen Recyclingmöglichkeiten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder
den autorisierten Händler.

Bitte beachte die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive
Nutzung der Ersatzschneiderwelle zu gewährleisten. Dein Wohlbefinden und deine Sicherheit haben oberste
Priorität.



Replacement Cutter Shafts Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Replacement Cutter Shafts for your Original, Classic, and BMG Case Trimmers. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product.
Please read this document carefully before using the cutter shafts.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the cutter shafts for any signs of wear or damage before use.
Do not attempt to modify or repair the cutter shafts yourself.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the trimmer.
Report any unsafe product conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Sharp edges: The cutter shafts are sharp and can cause cuts or injuries.
Improper use: Using the cutter shafts inappropriately can lead to accidents or damage to the
trimmer.

Avoiding Hazards:

Always handle the cutter shafts with care.
Do not use the cutter shafts if they are damaged or worn.
Ensure that the trimmer is turned off and unplugged before changing the cutter shafts.
Follow all manufacturer instructions regarding the use of the trimmer and cutter shafts.

AgeSpecific Warnings:

This product is not suitable for children under 18 years of age.
Adult supervision is recommended when the product is used around minors.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the trimmer is powered off and unplugged.1.
Remove the old cutter shaft by following the manufacturer’s instructions.2.
Insert the new replacement cutter shaft into the trimmer, ensuring it is securely fitted.3.
Follow any additional manufacturer instructions for securing the cutter shaft.4.

Usage:

Before using the trimmer, inspect the cutter shaft for any damage.1.
Plug in the trimmer and turn it on.2.
Use the trimmer according to the manufacturer’s guidelines, ensuring you are using the correct3.
settings for the caliber.



After use, turn off the trimmer and unplug it before performing any maintenance or cleaning.4.

Disposal Instructions
Dispose of the cutter shafts in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the cutter shafts in regular household waste.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the Replacement Cutter Shafts, please reach out
to the manufacturer or authorized dealer. It is important to have access to support for any questions or issues
that may arise during the use of this product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
using your Replacement Cutter Shafts with your Case Trimmer!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Ejes de
Corte de Repuesto
Introducción
Gracias por elegir los Ejes de Corte de Repuesto de Forster Products, Inc. para su trimmer de caso Original,
Classic o BMG. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes para garantizar un uso seguro y
efectivo de este producto. Por favor, lea atentamente esta guía antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el trimmer esté apagado y desconectado de la fuente de energía antes de realizar
cualquier instalación o mantenimiento.
Utiliza siempre el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante para evitar accidentes.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstáculos para reducir el riesgo de lesiones.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, cuando sea necesario.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Cortes o lesiones por contacto con el eje afilado.
Lesiones por mal funcionamiento del trimmer debido a una instalación incorrecta.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Siempre manipula el eje con cuidado y evita tocar la parte afilada.
Asegúrate de que el eje esté correctamente instalado y asegurado antes de encender el trimmer.
No intentes modificar el eje ni utilizarlo con herramientas no recomendadas.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para niños. Manténlo alejado de su alcance.
Si sientes que el trimmer vibra excesivamente o hace ruidos inusuales, apágalo inmediatamente y
revisa la instalación del eje.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Eje de Corte:1.

Desconecta el trimmer de la fuente de energía.
Retira el eje viejo siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo eje de corte en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Aprieta cualquier tornillo o sujeción según las especificaciones del fabricante.
Revisa que el eje esté firmemente asegurado antes de continuar.

Uso del Trimmer:2.

Conecta el trimmer a la fuente de energía.
Enciende el trimmer y verifica que el eje funcione sin problemas.
Utiliza el trimmer únicamente para los calibres especificados:

41 Caliber (.410.412)



44 Caliber (.429.430)
22 Caliber (.223.224)
35 Caliber (.358)
243/6 mm (.243)
264/6.5 mm (.264)
284/7 mm (.284)
30 Caliber (.308)
25 Caliber (.257)
270/6.8 mm (.277)

Instrucciones de Eliminación
Cuando el eje de corte ya no sea necesario, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
No arrojes el eje a la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, busca un punto de
contacto en la UE que pueda asistirte con tus inquietudes.

Conclusión
La seguridad es una prioridad al utilizar los Ejes de Corte de Repuesto de Forster Products, Inc. Sigue estas
instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro y efectivo. Si encuentras algún problema o tienes
dudas, no dudes en buscar asistencia. Mantente seguro y disfruta de tu producto.



Instructions de Sécurité pour les Arbres de Coupe
de Remplacement Forster Products, Inc.
Introduction
Merci d'avoir choisi les arbres de coupe de remplacement de Forster Products, Inc. pour votre tailleuse de
douilles. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des conseils d'utilisation pour garantir une
expérience sécurisée et efficace. Il est important de lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifie régulièrement l'état de l'arbre de coupe avant chaque utilisation.
Ne modifie pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et annuler la garantie.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants.
En cas de défaillance ou de dommage, cesse immédiatement d'utiliser le produit et contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des risques :

Risques de coupure : L'arbre de coupe est très tranchant. Manipulele avec précaution.
Risques de projection : Des débris peuvent être projetés lors de l'utilisation. Assuretoi que l'aire de
travail est dégagée.

Instructions pour éviter les risques :

Ne touche jamais la partie tranchante pendant le fonctionnement.
Utilise le produit dans un environnement bien éclairé.
Ne porte pas de vêtements amples qui pourraient se coincer dans la machine.
Ne tente pas de retirer ou de remplacer l'arbre de coupe pendant que la machine est en marche.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que la machine est débranchée avant d'installer l'arbre de coupe.1.
Retire l'ancien arbre de coupe en suivant les instructions du fabricant de la tailleuse de douilles.2.
Insère le nouvel arbre de coupe dans le support prévu à cet effet.3.
Assuretoi que l'arbre est bien fixé et sécurisé avant de rebrancher la machine.4.

Utilisation :

Vérifie que l'arbre de coupe est correctement installé et sécurisé.1.
Allume la machine en suivant les instructions du fabricant.2.
Utilise l'arbre de coupe uniquement avec les calibres recommandés :3.

41 Caliber (.410.412)
44 Caliber (.429.430)
22 Caliber (.223.224)



35 Caliber (.358)
243/6 mm (.243)
264/6.5 mm (.264)
284/7 mm (.284)
30 Caliber (.308)
25 Caliber (.257)
270/6.8 mm (.277)

Surveille attentivement le fonctionnement de l'arbre de coupe pour détecter tout signe de4.
défaillance.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des produits en métal.
Renseignetoi sur les points de collecte des déchets spécialisés près de chez toi.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assuretoi de conserver une preuve d'achat pour toute demande de garantie
ou de support.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu contribues à garantir une utilisation sûre et efficace des arbres de
coupe de remplacement de Forster Products, Inc. Pour toute information supplémentaire, consulte les
ressources disponibles sur la sécurité des produits.



Istruzioni di Sicurezza per l'Albero di Taglio di
Ricambio di Forster Products, Inc.
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Albero di Taglio di Ricambio per i trimmer di casi Original, Classic e BMG di Forster
Products, Inc. Questo prodotto è progettato per garantire un utilizzo sicuro ed efficace. È importante seguire le
seguenti istruzioni di sicurezza e utilizzo per prevenire incidenti e garantire la massima sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Utilizzare solo l'albero di taglio di ricambio progettato per i trimmer specificati.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare l'albero di taglio se presenta segni di danneggiamento o usura.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente la piattaforma di Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggere gli occhi e le mani.
Assicurarsi che il trimmer sia spento e scollegato dalla fonte di alimentazione prima di installare o
sostituire l'albero di taglio.
Non forzare mai il trimmer oltre le specifiche raccomandate dal produttore.
Evitare di toccare l'albero di taglio in movimento per prevenire lesioni.
Non utilizzare l'albero di taglio per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il trimmer sia completamente spento e scollegato.
Rimuovi l'albero di taglio usurato seguendo le istruzioni del produttore del trimmer.

Installazione:2.

Prendi l'albero di taglio di ricambio e controlla che non presenti difetti.
Inserisci l'albero di taglio nel trimmer seguendo le indicazioni del manuale del trimmer.
Assicurati che l'albero sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti allentati.

Utilizzo:3.

Collega il trimmer alla fonte di alimentazione.
Accendi il trimmer e inizia a utilizzarlo secondo le specifiche del produttore.
Monitora costantemente l'operazione per assicurarti che non ci siano anomalie.

Manutenzione:4.

Dopo ogni utilizzo, controlla l'albero di taglio per segni di usura o danni.
Pulisci l'albero di taglio e il trimmer per mantenerli in buone condizioni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettrici e dei materiali di consumo.
Se possibile, ricicla il prodotto presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web di Forster Products, Inc.
o contattare il servizio clienti.

Seguire queste istruzioni garantirà un utilizzo sicuro e efficace dell'albero di taglio di ricambio. La sicurezza è la
nostra priorità e ci impegniamo a fornire prodotti che rispettano le normative di sicurezza dell'UE.



Bruksanvisning for Erstatningsskjæreaksler
Introduksjon
Takk for at du valgte Erstatningsskjæreaksler fra Forster Products, Inc. Denne guiden gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne informasjonen for å
sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Følg alltid produsentens instruksjoner for sikkerhet og bruk.
Rapportér usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk regelmessig for tilbakekallinger på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller og hansker når du installerer eller bruker skjæreaksler.
Unngå å bruke skjæreaksler med hylsetrimmere som ikke er kompatible.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Ikke bruk skjæreaksler til formål som ikke er angitt i bruksanvisningen.
Sørg for at alle verktøy og tilbehør er i god stand før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Les gjennom alle instruksjoner før du begynner.
Samle nødvendige verktøy: skrujern, verktøy for montering, etc.

Installasjon:2.

Fjern den gamle skjæreakselen fra hylsetrimmeren.
Kontroller at det ikke er rester av gamle deler.
Installer den nye skjæreakselen ved å følge disse trinnene:

Sett akselen inn i hylsetrimmeren.
Sikre akselen med de medfølgende festene.
Kontroller at akselen sitter godt og er sikkert festet.

Bruk:3.

Sett hylsetrimmeren på en stabil overflate.
Juster innstillingene i henhold til kaliberet du skal trimme.
Start hylsetrimmeren og følg med på akselens ytelse.
Avslutt bruken når arbeidet er fullført, og rengjør verktøyet.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Resirkuler materialer der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller
din lokale forhandler.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wymiennych Osi
Tnących Forster Products, Inc.
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Wymiennych Osi Tnących Forster Products, Inc. Oś tnąca jest przeznaczona do
oryginalnych narzędzi do przycinania łusek. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan osi tnącej, aby upewnić się, że nie jest uszkodzona.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że narzędzie do przycinania jest wyłączone przed wymianą osi tnącej.
Nie używaj uszkodzonych lub zużytych osi tnących.
Nie próbuj modyfikować osi tnących ani narzędzi.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że narzędzie do przycinania jest wyłączone.
Sprawdź, czy masz odpowiednią oś tnącą dla swojego narzędzia (oryginalna, klasyczna lub BMG).

Wymiana osi tnącej:2.

Otwórz obudowę narzędzia zgodnie z instrukcją producenta.
Ostrożnie wyjmij starą oś tnącą.
Włóż nową oś tnącą, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zamknij obudowę narzędzia.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu nowej osi tnącej, uruchom narzędzie zgodnie z instrukcją producenta.
Monitoruj działanie narzędzia podczas użytkowania, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone osie tnące zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj osi tnących do ogólnych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
kontaktowym w UE.

Zalecamy również regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących odwołań produktów na platformie Safety



Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie naszych produktów jest dla nas
priorytetem.



Vaihtoleikkurin akseli Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa vaihtoleikkurin akselin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi Forster Products,
Inc. alkuperäisten, klassisten ja BMGkoteloiden leikkureiden kanssa. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen määriteltyihin tarkoituksiin.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet leikkureita.
Älä koskaan yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Vältä vaatteiden tai hiusten joutumista leikkurin liikkuviin osiin.
Ole erityisen varovainen, jos käytät tuotetta lasten läsnä ollessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennuksen aikana.
Varmista, että akseli on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä leikkuri vain, kun se on asennettu oikein.
Älä käytä leikkuria ilman asianmukaisia suojavarusteita.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa leikkurin liikkuvilta osilta käytön aikana.
Sammuta laite aina käytön jälkeen ja ennen huoltoa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety
Gate alustalta mahdolliset muistutukset tai varoitukset. On tärkeää pysyä ajan tasalla tuotteen turvallisuudesta
ja noudattaa kaikkia annettuja ohjeita.



Säkerhetsinstruktioner för Ersättningsskäraxel
för Forster Products, Inc. Cutter Shaft för Original
Case Trimmer
Introduktion
Tack för att du valt Ersättningsskäraxel för Forster Products, Inc. Cutter Shaft för Original Case Trimmer. Denna
produkt är utformad för att ge hög kvalitet och pålitlighet i din hylstrimning. För att säkerställa säker och korrekt
användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp eller fragment under användning.
Använd handskar för att skydda händerna från vassa kanter.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från oönskade föremål.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet, dvs. hylstrimning av ammunition.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller sliten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av skäraxel:1.

Stäng av trimmern och koppla bort strömförsörjningen innan installation.
Ta bort den gamla skäraxeln genom att lossa skruvarna som håller den på plats.
Sätt in den nya skäraxeln i trimmern och se till att den sitter ordentligt.
Fäst skruvarna och kontrollera att allt är säkert innan du återansluter strömmen.

Användning av hylstrimern:2.

Ställ in trimmern enligt ammunitionens kaliber som du avser att trimma.
Placera hylsan i trimmern och aktivera maskinen enligt tillverkarens instruktioner.
Övervaka processen noggrant för att säkerställa korrekt trimning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera gamla skäraxel och andra avfallsmaterial på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande av
produktkomponenter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För mer information eller frågor om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se
till att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
Ersättningsskäraxel för Forster Products, Inc. Cutter Shaft för Original Case Trimmer. Tack för att du bidrar till en
säker användning av våra produkter!



Pokyny pro bezpečnost uživatelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náhradní řezací hřídel pro originální, klasické a BMG střihače nábojnic od
společnosti Forster Products, Inc. Tento produkt byl navržen tak, aby splňoval vysoké standardy bezpečnosti a
výkonu. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte podle pokynů výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí.
Používejte ochranné brýle a rukavice při práci se střihačem nábojnic.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je hřídel správně namontována.
Nikdy se nedotýkejte pohyblivých částí během provozu.
Pokud produkt vykazuje neobvyklé zvuky nebo vibrace, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte ho.
Nepoužívejte hřídel k jiným účelům, než k jakým byla určena.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace hřídele:1.

Ujistěte se, že je střihač nábojnic vypnutý a odpojený od zdroje napájení.
Odstraňte starou hřídel podle pokynů výrobce.
Vložte novou hřídel do střihače a zajistěte ji podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je hřídel pevně uchycena a správně umístěna.

Použití střihače:2.

Zapněte střihač a zkontrolujte, zda hřídel správně funguje.
Pracujte v dobře osvětlené oblasti a ujistěte se, že máte dostatek prostoru.
Sledujte všechny bezpečnostní pokyny uvedené výše.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužitý nebo poškozený produkt likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Tento dokument byl vytvořen tak, aby splňoval požadavky EU na obecnou bezpečnost výrobků (GPSR).
Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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